
Хоть это и не дыня. 

[Меня зовут не сучка.] 

По мере того как он углублялся в прошлое, на карточках появлялись следы времени. Все они
были жёлтыми, а края были полностью порваны. 

[Я была неправа.] 

[Это всё моя вина.] 

[Не бей меня.] 

[Я попытаюсь заговорить.] 

[Прости, что я была немой сукой.] 

Карточки были смяты. Там были следы того, как Ария вынимала их и перечитывала снова и
снова. 

Чернила были размазаны слезами. 

[Пожалуйста, люби меня.] 

Эта карточка была последней. 

У Ллойда внутри всё сжалось. 

Он стоял неподвижно, словно парализованный. 

Внезапно один из его ягуаров укусил его за ногу, заставив его потерять ход мыслей. 

Они указали в сторону Дворца. 

Это могло означать только одно. 

Ария была там. 

— ... 



Мальчик, который некоторое время молчал, отпустил сломанное перо и уронил его на землю. 

* * *

Даже из-под простыней Ария излучала тепло, как кирпич из духовки. Лихорадка сжигала её,
как тело, так и дух. 

Она слышала, как гул голосов становился всё громче и громче. 

Это были голоса дворян, пришедших посмотреть на сирену. 

— Спой для меня, мой ангел. 

— И это всё? Ты что, издеваешься надо мной? 

— Я потратил всё своё состояние, чтобы увидеть тебя. Не смей притворяться больной! Вставай
сейчас же! 

— Если ты не хочешь умереть, тогда пой. Прямо сию минуту! 

Ария не могла различить реальные и воображаемые голоса. 

Она чувствовала свою голову так, как будто кто-то тряс её до тех пор, пока её мозг не
превратился в фарш, как вдруг... толчок в рёбра заставил её проснуться. 

Веки Арии открылись, уставившись в потолок комнаты, её дыхание начало выравниваться. 

— Юная Мисс! Вы не спите? 

Ария посмотрела вверх, её рот слегка приоткрылся. Она моргнула и попыталась сфокусировать
зрение. 

Слева от неё сидела старшая фрейлина Диана, а справа – старшая горничная Бетти. 

Обе с тревогой уставились на неё. 

Диана заправила прядь волос за ухо и сказала: 

— Я так рада, что с вами всё в порядке. 



Точно... 

Она была в Великом Герцогстве. 

Ария почти забыла. 

Это они обо мне заботились? 

Ария страдала от лихорадки. Она лежала неподвижно, а её кожа покраснела от жара крови. 

Однако рядом с ней всегда был кто-то, кто прибегал в её комнату и из неё с прохладными
тряпками и вытирал её тело влажным полотенцем. 

Ария чувствовала себя странно, потому что их действия говорили ей, что ей больше не нужно
заботиться о себе, даже когда она больна. 

О нет, я не знаю что делать. 

Диана погладила Арию по голове. 

На этот раз она не дрогнула. Она уже привыкла к тёплым прикосновениям Дианы. 

Её поглаживания и объятия приносили чувство покоя, которого она никогда раньше не знала,
успокаивая бури в её сердце, как будто говоря ей, что она в безопасности в этих стенах. 

Мир вокруг неё растаял, когда её прикосновение сделало комнату теплее. 

— Ох, Боже, – просияла Диана. — Как мило. 

Отчаянно гладя Арию по голове, Диана вспомнила, что она всё ещё была пациенткой. 

Она почесала затылок. 

— Вы должны съесть этот суп, прежде чем принять жаропонижающее, – сказала Диана,
зачёрпывая ложку супа и дуя на неё. 

Ария покраснела от смущения, но всё равно старательно ела каждую ложку супа. 

Ах! 



Когда очередная ложка была поднесена ко рту, она кое-что поняла. 

Ария огляделась по сторонам в поисках своей сумки. 

Она не могла её найти. 

Обеспокоенная, она написала что-то на своих руках. 

[Великая Герцогиня?] 

— К счастью, ей уже легче. 

Фуф. 

Ария вздохнула с облегчением. 

Похоже, Великая Герцогиня ещё не скончалась. 

— Ох, и Принц пришёл повидаться с вами. Но Миледи в это время спала. 

Ллойд? 

— Он хотел вернуть это вам. 

Это была сумка Арии. 

Когда я её уронила? 

Ария порылась в сумке, чтобы написать на своей карточке, но не смогла найти своё перо. 

Вместо этого она нашла роскошную авторучку. 

...Хах? 

Она потёрла глаза, задаваясь вопросом, не галлюцинации ли это из-за лихорадки. 

Это была авторучка с золотой отделкой в чёрной вязи. Кончик был золотым и
украшен бриллиантами, и он был украшен подписью "Каталонии", самого известного мастера в
мире. 



Даже если бы она была выставлена в музее, авторучка всё равно считалась бы бесценной. 

Ария уставилась на Диану обеспокоенным взглядом. 

Диана пожала плечами и ответила: 

— Он, должно быть, взял её из кабинета. 

Точно. 

Состояние Валентайнов было так огромно, что их никогда нельзя было превзойти. 

Когда Императрица получила одну из работ "Каталонии", она хвасталась весь вечер на
банкете. 

Внезапно Ария обнаружила записку в своей сумке. 

[Уходи, как только тебе станет лучше.] 

Это был прощальный подарок. 

Если Ария не исчезнет после того, как её вылечат, он без колебаний убьёт её. 

Ария повернулась к Диане за советом. 

[Ллойд ненавидит меня?] 

Ария коснулась своей шеи, которая была обмотана бинтом. 

Я думала, что смогу прожить долгую жизнь, пока буду скрывать свои способности сирены. 

— Боюсь, я не знаю... Я не в состоянии понять, что на уме у Его Высочества, – ответила Диана.
— Он приказал нам позволить вам попробовать все виды десерта, – пробормотала Диана, на
мгновение показав признаки беспокойства. — Даже если это невозможно... 
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